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Warnings and Cautions |

e Do not use for non-Adept Medical products. The system has been tested for use with
Adept Medical products, using the correct bracket configuration only.
& * Brackets to be installed by a suitably qualified person only. \
e Ensure each bracket is securely fastened. b SN
¢ Please follow your internal facility protocols when installing the product.

Unboxing

Included

Storage System (AMOO0O1-1) v @ Bracket x 1 1
Storage System (AM0001-2) v @ Bracket x 2
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Check each bracket
can hold 10kg of weight
before use.
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ES | Spanish

Pagina
Instrucciones de uso 1
Contenido 2
Advertencias y precauciones 2

No utilizar para productos que no sean de Adept
Medical.

El uso del sistema se ha comprobado con
productos de Adept Medical, utilizando
Unicamente la configuraciéon de soporte correcta.

Los soportes solo deben ser instalados por una
persona debidamente cualificada.

Asegurese de que cada soporte esté bien sujeto.

Siga los protocolos internos de su centro al
instalar el producto.

Desembalaje

Incluido

Herramientas necesarias (no incluidas)
Instalacién

Sostenga el articulo contra la pared en la mejor
posicion.

Utilice una segunda persona para colocar y sujetar

cada soporte de acuerdo con las posiciones que se
muestran en los siguientes diagramas.

Marque las posiciones de los orificios de montaje.

Taladre la pared y monte los soportes con
fijaciones adecuadas.

Compruebe que cada soporte puede soportar
10 kg de peso antes del uso.
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FR | French

Page
Mode d’emploi 1
Contenu 2
Avertissements et mises en garde 2

Ne pas utiliser pour des produits non fabriqués par
Adept Medical.

Le systéme a fait 'objet d'essais avec les produits
Adept Medical en utilisant uniquement la
configuration correcte des supports. 2

L'installation des supports doit étre confiée
uniguement a une personne possédant les
qualifications adéquates. 2

Veillez a ce que chagque support soit solidement

fixé. 2
Suivez les protocoles internes de votre

établissement lors de l'installation du produit. 2
Déballage 2
Inclus 2
Outils nécessaires (non inclus) 3
Installation 3
Tenez l'article contre le mur dans la meilleure
position. 3
Utilisez une deuxiéme personne pour placer et

tenir chague support selon les positions indiquées
dans les schémas suivants. 3
Marquez les positions des trous de montage. 7
Percez le mur et montez les supports a l'aide de
fixations appropriées. 7
Vérifiez que chague support peut maintenir un

poids de 10 kg avant de l'utiliser. 8
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IT | Italian

Pagina
Istruzioni per I'uso 1
Sommario 2
Avvertenze e precauzioni 2

Non usare con prodotti non Adept Medical.

|l sistema é stato sottoposto a prova per essere
usato con prodotti Adept Medical, e solo in
presenza della corretta configurazione della staffa.

Le staffe devono essere installate da personale
adeguatamente qualificato.

Accertarsi che ogni staffa sia saldamente fissata.

Per l'installazione del prodotto attenersi ai propri
protocolli interni.

Estrazione dalla confezione
Contenuto

Strumenti necessari (hon compresi)
Installazione

Tenere l'oggetto contro il muro nella posizione
migliore.

Utilizzare un'altra persona per posizionare e tenere
ciascuna staffa in base alle posizioni mostrate nei
diagrammi seguenti.

Contrassegnare le posizioni dei fori di montaggio.

Forare la parete e montare le staffe utilizzando
fissaggi adeguati.

Prima dell'uso, verificare che ogni staffa possa
sopportare il peso di 10 kg.
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DE | German

Seite
Gebrauchsanweisung 1
Inhalt 2
Warn- und Sicherheitshinweise 2

Nicht fur andere als von Adept Medical hergestellte
Produkte verwenden.

Das System wurde ausschlieBlich fur die
Verwendung mit Produkten von Adept

Medical unter Beachtung der korrekten

Halterungskonfiguration getestet. 2
Die Halterungen durfen nur von dazu befahigtem
Personal montiert werden. 2
Alle Halterungen mussen sicher verankert sein. 2
Befolgen Sie die internen Verfahrensanweisungen
der Einrichtung bei der Montage des Produkts. 2
Entpacken 2
Lieferumfang 2
Benotigte Werkzeuge (nicht im Lieferumfang
enthalten) 3
Montage 3

Halten Sie den Gegenstand in der besten Position
an die Wand. 3

Verwenden Sie eine zweite Person, um jede
Halterung entsprechend den in den folgenden
Diagrammen gezeigten Positionen zu platzieren

und zu halten. 3

Markieren Sie die Positionen der
Befestigungslocher. 7

Bohren Sie die Wand und montieren Sie die
Halterungen mit geeigneten Befestigungen. 7

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass jede
Halterung ein Gewicht von 10 kg tragen kann. 8

NL | Dutch

Pagina
Gebruiksaanwijzing 1
Inhoud 2
Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen 2

Niet gebruiken voor producten die niet door Adept
Medical zijn vervaardigd.

Het systeem is getest voor gebruik met Adept
Medical-producten, uitsluitend met de juiste

beugelconfiguratie. 2
De beugels mogen alleen worden geinstalleerd

door een gekwalificeerd persoon. 2
Controleer of elke beugel stevig vastzit. 2
Volg de protocollen van uw interne faciliteit bij het
installeren van het product. 2
Inhoud van de doos 2
Inbegrepen 2
Benodigd gereedschap (niet meegeleverd) 3
Installatie 3
Houd het item in de beste positie tegen de muur. 3
Gebruik een tweede persoon om elke beugel

te plaatsen en vast te houden volgens de

posities die in de volgende diagrammen worden
weergegeven. 3
Markeer de posities van de montagegaten. 7
Boor in de muur en monteer de beugels met

behulp van geschikte bevestigingen. 7
Controleer voor gebruik of elke beugel 10 kg

gewicht kan dragen. 8

HR | Croatian

Stranica
Upute za upotrebu 1
SadrzZaj 2
Upozorenja 2

Nemojte upotrebljavati kod proizvoda koje nije
proizveo Adept Medical.

Sustav je testiran za koristenje s proizvodima koje

je proizveo Adept Medical, uz koristenje samo
ispravne konfiguracije nosaca. 2

Nosace smije ugraditi samo osoba koja je
kvalificirana za to.

N

Uvjerite se da je svaki nosac dobro pri¢vrséen.

N

Prilikom postavljanja proizvoda pridrzavajte se
internih protokola u svom objektu.

Raspakiravanje
Ukljuceno
Potreban alat (nije ukljucen)

Ugradnja

WWWNNN

Drzite predmet uza zid u najboljem polozaju.

Upotrijebite drugu osobu za postavljanje i drzanje
svakog nosaca u skladu s polozajima prikazanim
na sljedec¢im dijagramima.

(7]

Oznacite polozaje montaznih rupa. 7

Izbusite zid i montirajte nosace pomocu
odgovarajucih ucvrs¢enja. 7

Prije upotrebe provjerite moze li svaki nosac
izdrzati 10 kg tezine. 8




12

CS | Czech

Strana
Navod k pouziti 1
Obsah 2
Varovani a upozornéni 2

NepouZivejte pro vyrobky jiné nez od spolec¢nosti
Adept Medical.

Systém byl testovan pro pouziti s vyrobky Adept
Medical, pouze pfi pouziti spravné konfigurace
drzaku.

Drzaky smiinstalovat pouze osoba s pfislusnou
kvalifikact.

Ujistéte se, ze je kazdy drzak bezpelné upevnén.

PFi instalaci vyrobku se fidte internimi protokoly
vaseho zafizeni.

Vybaleni

Obsah dodavky

Potfebné naradi (neni soucasti dodavky)
Instalace

Drzte predmeét u zdi v nejlepsi poloze..

Pouzijte druhou osobu k umisténi a drzeni kazdé
konzoly podle pozic znazornénych v nasledujicich
schématech.

Oznacte pozice montaznich otvorQ.

Vyvrtejte sténu a namontujte drzaky pomoci
vhodnych upevnovacich prvkd.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda kazdy drzak
unese hmotnost 10 kg.

N
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DA | Danish

Side
Brugsanvisning 1
Indhold 2
Advarsler og forsigtighedsregler 2

Ma ikke bruges til produkter, der ikke er fra Adept
Medical.

Systemet er blevet testet til brug med Adept
Medical-produkter, og kun ved brug af den
korrekte beslagskonfiguration.

Beslag ma kun monteres af en kvalificeret person.
Sgrg for, at hvert beslag er forsvarligt fastgjort.

Fglg de interne protokoller pa din arbejdsplads,
nar du installerer produktet.

Udpakning

Medfglger

Kraevet vaerktgj (medfglger ikke)
Installation

Hold genstanden mod veeggen i den bedste
position.

Brug en anden person til at placere og holde hvert
beslag i henhold til de positioner, der er vist i de
felgende diagrammer.

Marker monteringshullets positioner.

Bor vaeggen og monter beslagene ved hjeelp af
passende fastggrelser.

Kontrollér, at hvert beslag kan holde 10 kg veegt
fgr brug.

NN
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FI | Finnish

Sivu
Kayttdoohje 1
Sisallys 2
Varoitukset ja huomiot 2

Ei saa kayttda muita kuin Adept Medical -tuotteita
varten.

Jarjestelma on testattu kaytettavaksi Adept
Medical -tuotteiden kanssa ja kayttaen vain
oikeaa kannakekokoonpanoa.

Kannakkeet saa asentaa vain asianomaisen
patevyyden omaava henkilosto.

Varmista, etta jokainen kannake on tukevasti kiinni.

Noudata sisaisia laitosprotokollia tuotteen
asennuksessa.

Purkaminen pakkauksesta

Sisaltyy mukaan

Tarvittavat tyokalut (eivat sisally mukaan)
Asennus

Pida esinettd seinda vasten parhaassa asennossa.

Kayta toista henkiloa kunkin kiinnikkeen
asettamiseen ja pitdmiseen seuraavissa kaavioissa
esitettyjen asentojen mukaisesti.

Merkitse kiinnitysreikien asennot.

Poraa seina ja asenna kiinnikkeet sopivilla
kiinnikkeilla.

Tarkista, etta kukin kannake kykenee kantamaan
10 kg painon ennen kayttoa.

EL | Greek

Zehiba
O8nyieg xpniong 1
Meplexopeva 2
Mpo&elSOMOMOELG KAl EMONUAVOELS 2

M) XPNOWLOTIOLEITE e GAAA TIPOLOVTA EKTOG TWV
Adept Medical.

To oo €xel eEAeYXBEel yla xpnon e mpoiovta
Adept Medical, xpnotponouwvtag pLovo TV KAtaAANAN
SIAPOPOWON UITPAKETWY.

Ta UIpakeTa mpemneL va TonoBetBouv Lovo anod
KATAAANAQ TILOTOTTOMNLLEVO ATOLO.

BeBawwbeite OTL kABE PMPAKETO elval Kad
QAOPANOUEVO.

[MapAKANOUE VO TNPEITE TA E0WTEPIKA TIPWTOKOAAQ
TWV EYKATAOTACEWY 0AG Yla TNV TOTTOBETNON TOL
TPOIOVTOG.

A@aipgon anod ) cuokevaoia
MephapBavovtat

Epyaleia mou anattouvtat (5ev mepapBavovtal)
TomoB£tnon

Kpatnote To avTIKe(evo oTov ToiXo 0NV KahUTepn
Béon.

XPNOWOTIONOTE €va SEUTEPO ATOMO YLa Va
TOTIOBETNOETE Kal vVa KpatioeTe kabe Bpayiova
olHEWVA LE TIG BECELS TTOU (paivovTal OTa TIAPAKATW
Slaypappara.

INHEWOTE TIG BECELG TWV OTWV OTEPEWONG,.

TpUuTMOTE TOV TOIXO Kal TOTOBETNOTE TOUG Bpaxioveq
XPNOWOTIOWWVTAC KATAAANAC oTnpiyuata.

EAéVETE av KABE UITPAKETO PIMOPEL VA ONKWOEL BAPOG
10 kg mpv artd n xprion.

W W INDNN
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HU | Hungarian

Oldal
Hasznalati utasitas 1
Tartalom 2
Figyelmeztetések 2

Ne hasznalja az Adept Medicaltdl eltéré markaju
termékekhez.

A rendszert az Adept Medical termékekkel vald
hasznalatra tervezték, kizardlag a megfeleld

konzol konfiguracioval. 2
A konzolokat kizarélag erre megfeleléen képzett
személy szerelheti fel. 2
Cy6z6djon meg arrdl, hogy minden konzol
biztonsagosan rogzitve van. 2
Atermék telepitésekor kdvesse a sajat belsé

Uzemi protokollt. 2
Kicsomagolas 2
A csomag tartalmazza 2
SzUkséges szerszamok (a csomag nem

tartalmazza) 3
Telepités 3
Tartsa az elemet a falhoz a legjobb helyzetben. 3

Egy masodik személy segitségével helyezze el és
tartsa lenyomva az egyes szogletes zardjeleket az
alabbi dbrakon lathato pozicioknak megfeleléen. 3

Jelolje meg a rogzitdéfuratok helyzetét. 7

Furja a falat, és szerelje fel a konzolokat megfeleld
rogzitésekkel. 7

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy minden konzol
képes megtartani 10 kg sulyt. 8

NO | Norwegian

Side
Bruksanvisning 1
Innhold 2
Advarsler og merknader 2
Ma ikke brukes med produkter som ikke er fra
Adept Medical.
Systemet er testet for bruk med Adept
Medical-produkter, kun ved bruk av riktig
brakettkonfigurasjon. 2
Braketter ma kun monteres av en kvalifisert
person. 2
Sgrg for at hver brakett er godt festet. 2
Folg deres interne protokoller nar produktet
installeres. 2
Utpakking 2
Inkludert 2
Ngdvendig verktgy (ikke inkludert) 3
Installasjon 3
Hold gjenstanden mot veggen i den beste
posisjonen. 3

Bruk en annen person til & plassere og holde hver
brakett i henhold til posisjonene vist i de fglgende
diagrammene. 3

Merk monteringshullposisjonene. 7

Bor veggen og monter brakettene med passende
fester. 7

Sjekk at hver brakett kan holde 10 kg vekt fgr bruk. 8

PL | Polish

Instrukcja uzycia
Spis tresci
Ostrzezenia i przestrogi

Nie stosowac w przypadku produktow innych
niz Adept Medical.
System zostat przetestowany pod katem

stosowania z produktami Adept Medical, wytacznie

przy uzyciu prawidtowej konfiguracji wspornika.

Wsporniki moga by¢ instalowane wyfgczenie
przez osobe odpowiednio wykwalifikowana.

Nalezy zapewni¢ prawidtowe zamocowanie
wspornika.

Podczas montazu produktu nalezy postepowac
zgodnie z wewnetrznymi protokotami placéwki.

Odpakowywanie

W zestawie

Konieczne narzedzia (brak w zestawie)
Montaz

Przytrzymaj przedmiot przy scianie w najlepszej
pozycji.

Uzyj drugiej osoby, aby umiescic i przytrzymac
kazdy wspornik zgodnie z pozycjami pokazanymi
na ponizszych schematach..

Zaznacz pozycje otworéw montazowych.

Wywierc sciang i zamontuj wsporniki za pomoca
odpowiednich mocowan.

Kazdy wspornik nalezy sprawdzic¢ pod katem
wytrzymatosci na obcigzenie 10 kg.

W W NNN N
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PT | Portuguese

Instrugdes de utilizagdo
indice
Avisos e precaucdes

N&o utilize para produtos médicos que nao sejam
da Adept Medical.

O sistema foi testado para utilizagdo com produtos
Adept Medical, utilizando apenas a configuragéo
correta dos suportes.

Os suportes apenas devem ser instalados por uma
pessoa qualificada.

Certifique-se de que os suportes estdo bem fixos.

Siga os protocolos internos das suas instalagées ao
instalar o produto.

Desembalagem

Itens incluidos

Ferramentas necessarias (ndo incluidas)
Instalacdo

Segure o item contra a parede na melhor posigao.

Use uma segunda pessoa para colocar e segurar
cada colchete de acordo com as posigcdes
mostradas nos diagramas a seguir.

Marque as posigdes do orificio de montagem.

Perfure a parede e monte os suportes usando
fixacdes adequadas.

Antes da utilizacdo, confirme gue cada suporte
consegue suportar um peso de 10 kg.

NN
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RO | Romanian

Pagin

Instructiuni de utilizare
Cuprins
Avertismente si precautii

Nu utilizati impreuna cu produse care nu apartin
Adept Medical.

Sistemul a fost testat numai pentru utilizarea
impreuna cu produse Adept Medical, folosind
configuratia corecta a bratului.

Bratele trebuie instalate numai de o persoana
cu calificarea potrivita.

Asigurati-va ca fiecare brat este fixat bine.

Atunci cand instalati produsul, respectati
protocoalele interne ale unitatii.

Despachetare

Incluse

Instrumente necesare (nu sunt incluse)
Instalarea

Tineti articolul de perete in cea mai buna pozitie.

Folositi o a doua persoana pentru a plasa si tine
fiecare suport in functie de pozitiile prezentate in
diagramele urmatoare.

Marcati pozitiile orificiilor de montare.

Gauriti peretele si montati suporturile folosind
fixdri adecvate.

Tnainte de utilizare, verificati ca fiecare brat
sd poata sustine o greutate de 10 kg.

N N -

N
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RU | Russian

CTpaHuua
UHCTPYKLUMM Mo 3KcnnyaTaumm 1
Copep)kaHue 2
MpepynpeXxaeHusa un Mepbl NPeAOoCTOPOXXHOCTU 2
He mcnonb3oBaTh € M3AeNUaMN, MPON3BEOAEHHBIMU
He koMnaHuen Adept Medical.
[aHHaa cuctema npoluna aKcnayaTauMoHHble
MCMbITaHWA TONBbKO B COMETaHWM C U3AeNMamMm
Adept Medical 1 c npyMeHeHWeM noaxoadatlen
KOHOUMYpaLM KPOHLWTENHOB. 2
MOHTa KPOHLUTEMHOB pa3pelleHo NPOBOANTL
TONBKO KBaNMOUUMPOBaHHbIM CNeLnanmcTam. 2
Kakapl KpOHLWTENH HEOBXOAMMO HAAEKHO
3aKpenuTb. 2
MpyY MOHTaXke AaHHOro M3nenua cnedymte
BHYTPEHHWM MPOTOKOaM MEAYHPeXKASHWSA. 2
PacnakoBka 2
KoMMNeKT noctaBKku 2
HeobxoaunMble MHCTPYMEHTHI (He BXOAAT
B KOMM/IEKT MOCTaBKM) 3
MoHTaXK 3
MpYXKMMTE NPEAMET K CTeHE B HaunyyLlem
MOSIOXEH WM. 3
Vcnonb3yiTe BTOPOro Yenoseka, Ytoowl
YCTaHOBUTb W YOEPXKMBATb KayKAyo CKOOKY B
COOTBETCTBUM C MOSMOXKEHNAMM, MOKA3aHHbBIMM Ha
crnenyoLLmMx CXemMax. 3
OTMEeTbTE MecTa MOHTaYKHbIX OTBEPCTUM. 7
[NpocBepnunTe CTeHY M CMOHTUPYNTE KPOHLWTEWHDbI
C MOMOLLBIO NOAXOAALLMX KPEMNEHMA. 7
Mepen MCNonb3oBaHMEM YAOCTOBEPLTECH, YTO
KaXkAbl KPOHLUTEMH BblaepymBaeT Bec 10 Kr. 8

SR | Serbian

Strana
Uputstvo za upotrebu 1
Sadrzaj 2
Upozorenja i mere opreza 2

Nemojte koristiti proizvode koji nisu iz kompanije
Adept Medical.

Sistem je testiran za upotrebu sa proizvodima
kompanije Adept Medical, uz koris¢enje samo
ispravne konfiguracije nosaca.

Nosaci treba da se instaliraju samo od strane
osobe sa odgovaraju¢om kvalifikacijom.

Osigurajte da je svaki nosac bezbedno zategnut.

Pratite svoje interne protokole ustanove prilikom
instalacije proizvoda.

Raspakivanje

Ukljuceno

Potreban alat (Nije ukljucen)

Instalacija

Drzite stavku uza zid u najboljem polozaju.

Koristite drugu osobu da postavite i drzite svaku
zagradu u skladu sa pozicijama prikazanim na
slede¢im dijagramima.

Oznacite polozaje rupa za montazu.

Izbusite zid i montirajte nosace pomocu
odgovarajucih pri¢vrscivaca.

Proverite da li svaki nosa¢ moze da izdrzi 10 kg
tezine pre upotrebe.

WWWNNN N
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SK | Slovak

Strana
Navod na pouzitie 1
Obsah 2
Varovahnia a upozornenia 2

Nepouzivat v pripade zdravotnickych produktov,
ktoré nepochadzaju od spolo¢nosti Adept Medical.
Tento systém bol testovany na pouzitie

s produktmi od spolo¢nosti Adept Medical

s wluénym pouzitim spravnej konfiguracie
konzoly.

Konzoly méze instalovat vylucne vhodne
kvalifikovana osoba.

Overte, Ci je kazda konzola riadne upevnena.

Pocas instalacie protokolu dodrziavajte interné
protokoly vasho strediska.

Vybalenie

Sucast dodavky

VlyZadované nastroje (netvoria suc¢ast dodavky)
Instalacia

Drzte predmet pri stene v najlepsej polohe.

Pouzite druhu osobu na umiestnenie a drzanie
kazdej konzoly podla pozicii zndzornenych na
nasledujucich diagramoch.

Oznacte polohy montaznych otvorov.

Viyvrtajte stenu a namontujte konzoly pomocou
vhodnych upeviovacich prvkov.

Pred pouzitim overte, ¢i je mozné kazdu konzolu
zatazit hmotnostou 10 kg.

NN
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SL | Slovenian

Stran
Navodila za uporabo 1
Vsebina 2
Opozorila in previdnostni nasveti 2

Ne uporabljajte za izdelke, ki niso od podjetja
Adept Medical.

Sistem je bil testiran za uporabo z izdelki podjetja
Adept Medical, samo bo uporabi pravilne
konfiguracije nosilca.

Nosilce lahko namesti samo ustrezno
usposobljena oseba.

Zagotovite, da je nosilec varno pritrjen.

Pri namestitvi izdelka upostevajte vase interne
protokole ustanove.

Razpakiranje

Vkljuceno

Potrebna orodja (ni vkljuc¢eno)

Namestitev

Predmet drzite ob steni v najboljSem polozaju.

Z drugo osebo postavite in drzite vsak oklepaj

v skladu s polozaji, prikazanimi na spodnjih
diagramih.

Oznacite polozaje pritrdilnih lukenj.

Izvrtajte steno in namestite nosilce z ustreznimi
pritrdilnimi elementi.

Pred uporabo preverite, ali lahko vsak nosilec
prenese 10 kg teze.

N
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SV | Swedish

Sida
Bruksanvisning 1
Innehall 2
Varningar och forsiktighetsatgérder 2
Anvand inte for produkter som inte ar fran
Adept Medical.
Systemet har testats for anvandning med
Adept Medical-produkter, endast med ratt
konsolkonfiguration. 2
Fasten ska endast installeras av en ldmpligt
kvalificerad person. 2
Se till att varje faste ar ordentligt fastsatt. 2
Folj de interna protokollen for anlaggningen
nar du installerar produkten. 2
Uppackning 2
Inkluderat 2
Verktyg som kravs (ingar ej) 3
Installation 3
Hall foremalet mot vaggen i basta position. 3
Anvand en andra person for att placera och halla
varje parentes enligt positionerna som visas i
féljande diagram. 3
Markera monteringshalens positioner. 7
Borra vaggen och montera fastena med lampliga
fasten. 7
Kontrollera att varje faste klarar en vikt pa 10 kg
fore anvandning. 8

TR | Turkish

Sayfa
Kullanim Talimatlan 1
icindekiler 2
Uyarilar ve ikazlar 2
Adept Medical Urtnleri disinda kullanmayin.
Sistem, sadece dogdru baglanti parcasl
konfigUrasyonu dahilinde Adept Medical
Urtnleriyle kullanim icin test edilmistir. 2
Baglanti pargalarini sadece bu alanda kalifiye
olan personelce monte edilmelidir. 2
Her baglanti pargasinin glvenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun. 2
Urlint monte ederken, lUtfen kurum ici tesis
yonergelerini izleyin. 2
Kutudan Cikarma 2
Dahil 2
Gerekli Aletler (Dahil degildir) 3
Kurulum 3
Ogeyi duvara en iyi konumda tutun. 3
Her bir braketi asagidaki semalarda gosterilen
konumlara goére yerlestirmek ve tutmak icin ikinci
bir kisi kullanin. 3
Montaj deligi konumlarini isaretleyin. 7
Duvari delin ve uygun sabitlemeler kullanarak
braketleri monte edin. 7
Kullanmadan 6nce, her baglanti parcasinin 10 kg
agirhg taslyip tasimadigini kontrol edin. 8
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